
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 260 Rem

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All
used spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if
necessary, with just little effort.

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The
neck of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die.
This will form the cartridge case and achieves a correct neck tension.

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will
find further instructions and assistance in selecting accessories and spare
parts in the manual.

Attributes

Name: Full Length Die 260 Rem
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012773
Mfr. No.: 3179401
Caliber: -
Die Style: -
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um sicherzustellen, dass
du es effektiv und sicher nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Die nur mit kompatiblen Patronenhülsen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während du das
Produkt verwendest.
Achte darauf, dass die Presse korrekt eingestellt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, die Hände oder andere Körperteile in die Nähe des Arbeitsbereichs zu bringen, während das
Die in Betrieb ist.
Bei der Kalibrierung der Patronenhülsen achte darauf, dass du die richtige Technik anwendest, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Befestige das Full Length Die sicher in der Presse, indem du die Sicherungsmutter festziehst.
Überprüfe, ob das Die richtig ausgerichtet ist.

Verwendung2.

Schiebe die Patronenhülse vorsichtig in das Die.
Kalibriere die Hülse, indem du sie vollständig in das Lager schiebst.
Ziehe die Hülse langsam und gleichmäßig heraus, um den Hals zu kalibrieren.
Überprüfe die Hülse auf korrekten Halsdruck und Form.

Nach der Verwendung3.

Reinige das Die gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von direkten Sonnenlicht und
Feuchtigkeit.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Vermeide es, das Produkt in den normalen Hausmüll zu werfen, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder an den autorisierten
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und zur Verwendung
des Produkts helfen.

Wir hoffen, dass diese Anleitung dir hilft, das Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem sicher und effektiv zu
nutzen. Bitte beachte alle Sicherheitsrichtlinien und wende dich bei Fragen oder Bedenken an die
entsprechenden Stellen.



Safety Instruction Guide for Full Length Die 7/8
Full Length Die 260 Rem
Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read and follow all instructions
carefully to minimize risks and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose, which is to size cartridge cases.
Always handle the die with care to avoid injury.
Keep the die and all its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage. Do not use a damaged die.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when operating the die.
Ensure the press is securely mounted and stable before use.
Avoid placing your hands or any body parts near the die during operation.
Use the die in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris generated during the reloading
process.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while using the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the press is turned off and unplugged before installation.
Securely attach the die to the press using the lock nut. Ensure it is tightly fastened to prevent
movement during operation.
Check the alignment of the die with the press to ensure proper operation.

Usage:2.

Insert the cartridge case into the die.
Slowly push the cartridge case into the die to size it. Ensure that the neck of the case is calibrated
correctly.
If necessary, replace the expander and ejector pin with minimal effort. Refer to the manual for
detailed instructions on replacement.
After sizing, remove the cartridge case from the die and inspect it for proper neck tension.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Contact your local waste management facility for
proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or additional support regarding the Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem,
please refer to the manufacturer's manual or contact the manufacturer directly.

Reporting Unsafe Products
If you encounter any unsafe products or accidents, report them to the appropriate authorities. Additionally, keep
informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions and guidelines, you contribute to a safer reloading experience. Thank you
for your attention to safety, and happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 7/8 para 260 Rem. Este producto está diseñado para
dimensionar el casquillo del cartucho a longitud completa de manera segura y efectiva. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el Die solo para su propósito previsto, que es dimensionar casquillos de cartuchos.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desechos que puedan causar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No modifiques el Die ni lo uses si está dañado.
Mantén el Die fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Peligro de lesiones por contacto con partes móviles.
Riesgo de daño al Die si se usa incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el Die esté correctamente instalado en la prensa antes de su uso.
No introduzcas las manos ni los dedos en la zona de operación del Die mientras esté en
funcionamiento.
Verifica que el casquillo esté correctamente colocado antes de aplicar fuerza.
Si sientes resistencia inusual al operar el Die, detente inmediatamente y verifica si hay
obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el Die en la prensa de recarga asegurándote de que esté bien ajustado.1.
Utiliza la tuerca de bloqueo para fijar el Die en su lugar.2.
Asegúrate de que el expander removible y el pin de eyección estén correctamente instalados.3.

Uso:

Inserta el casquillo del cartucho en el Die.1.
Baja el pistón de la prensa para empujar el casquillo dentro del Die.2.
Permite que el Die calibre el cuello del casquillo desde el interior.3.
Una vez completado el proceso, levanta el pistón de la prensa para retirar el casquillo.4.
Verifica que el casquillo esté correctamente dimensionado y libre de defectos.5.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el Die en la basura común.
Consulta a un centro de reciclaje local para obtener información sobre la eliminación adecuada de



productos de metal.
Si el Die está dañado, asegúrate de seguir las directrices de eliminación de productos peligrosos según
las regulaciones locales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o más información sobre el producto, busca el contacto designado en la
documentación del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas y equipos de recarga. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del Die de Longitud Completa 7/8 para
260 Rem.



Guide de Sécurité pour le Die de Longueur
Complète 7/8 260 Rem
Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Longueur Complète 7/8 pour le calibrage de vos étuis de cartouche. Ce guide
fournit des instructions importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est essentiel de
suivre ces directives pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du die et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de ce produit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte le manuel ou un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de commencer, assuretoi que la presse et le die sont correctement installés et fixés.
Ne force jamais un étui dans le die ; cela pourrait endommager le produit ou causer des blessures.
Lorsque tu remplaces des pièces, utilise uniquement des pièces de rechange recommandées par le
fabricant.
Évite de toucher les parties mobiles du die pendant son fonctionnement.
Si tu remarques des bruits inhabituels ou des vibrations excessives, arrête immédiatement l'utilisation et
vérifie le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Assuretoi que le die est bien en place avant de commencer l'utilisation.

Calibrage de l'Étui :2.

Place l'étui de cartouche dans le die.
Pousse l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement inséré dans le die.
Le col de l'étui sera calibré lorsque l'étui sera retiré du die.

Remplacement des Composants :3.

Pour remplacer l'expandeur ou la goupille d'éjection, dévisse l'élément usé et remplacele par un
nouveau.
Assuretoi que tous les composants sont correctement installés avant de continuer l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit ou ses composants ne sont plus utilisables, assuretoi de les jeter conformément aux
réglementations locales sur le recyclage.
Ne jette pas le produit dans des ordures ménagères ordinaires. Vérifie les points de collecte pour les
déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à consulter le manuel
d'utilisation ou à contacter le fabricant.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation de ton Die de Longueur Complète 7/8 en
toute confiance. Assuretoi de rester informé des mises à jour de sécurité via les plateformes officielles.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Full
Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem
Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem. Questo prodotto è progettato per
dimensionare i bossoli delle cartucce in modo sicuro e efficace. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il dies per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Segui tutte le istruzioni fornite nel manuale per un utilizzo corretto e sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:

Il contatto con parti in movimento può causare lesioni.
L'uso improprio del dies può portare a risultati imprecisi nella dimensione dei bossoli.

Istruzioni per evitare i pericoli:

Non inserire le mani o altri oggetti nelle vicinanze del dies mentre è in uso.
Assicurati che il dies sia correttamente fissato alla pressa prima di utilizzarlo.
Non forzare il bossolo nel dies; se incontra resistenza, interrompi l'operazione e verifica la causa.

Avvertenze per gruppi vulnerabili:

Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai 18 anni. Assicurati che solo adulti
esperti e responsabili utilizzino il dies.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il dies nella pressa di ricarica e fissalo saldamente utilizzando il dado di blocco.
Verifica che il perno espulsore sia correttamente installato e funzionante.

Uso:2.

Inserisci il bossolo nel dies e attiva la pressa per iniziare il processo di dimensionamento.
Una volta completato il dimensionamento, rimuovi il bossolo con attenzione.
Controlla ogni bossolo per assicurarti che sia dimensionato correttamente e che non presenti
difetti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il dies nel normale rifiuto domestico; consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento
di attrezzature di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, consulta il manuale per le informazioni di contatto
dell'assistenza clienti.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del Full Length Die
7/8 Full Length Die 260 Rem. Ricorda che la tua sicurezza è la priorità principale. Se hai domande o dubbi,
consulta sempre il manuale o contatta un esperto.



Bruksanvisning for Full Length Die 7/8 Full
Length Die 260 Rem
Introduksjon
Takk for at du valgte Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem. Dette produktet er designet for å sikre sikker
og effektiv bruk i hylseforming og kalibrering. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å forstå hvordan
du bruker produktet på en trygg måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller alltid at verktøyet er i god stand før bruk.
Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller når du arbeider med dies.
Vær oppmerksom på potensielle farer, inkludert kutt fra skarpe kanter og risiko for skade ved feil bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke dies med synlige skader eller slitasje.
Sørg for at dies er riktig installert i pressen før du begynner å bruke dem.
Ikke overbelast pressen; følg produsentens spesifikasjoner for maksimal belastning.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke dies i nærheten av brennbare materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av die:1.

Skru dieen inn i pressesystemet med låsemutteren.
Sørg for at dieen er sikkert festet før du begynner å bruke den.

Bruk av die:2.

Sett hylsen inn i dieen og trykk forsiktig ned for å kalibrere hylsen.
Kontroller at hylsen er riktig plassert i dieen.
Trekk hylsen ut av dieen for å kalibrere halsen fra innsiden.
Juster posisjonen til dieen med låsemutteren om nødvendig.

Vedlikehold:3.

Rengjør dies regelmessig for å fjerne smuss og rester.
Bytt ut slitte eller skadde deler etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metall og plastkomponenter.
Sørg for at ubrukte eller defekte produkter ikke blir liggende i søpla; lever dem til et egnet
gjenvinningsanlegg.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Matrycy Full Length Die 7/8 Full Length Die 260
Rem
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem. Ten produkt jest przeznaczony do
pełnego wymiarowania łusek naboju i zapewnienia ich prawidłowego kształtu oraz napięcia szyjki. Należy
stosować się do poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu, zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz wszelkimi
ostrzeżeniami.
Używaj matrycy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nieautoryzowanych modyfikacji.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi i akcesoriów, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan matrycy i jej komponentów. Wymień uszkodzone części natychmiast.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem matrycy.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Podczas kalibracji łuski naboju, trzymaj ręce z dala od ruchomych części.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, aby chronić
oczy przed odpryskami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:1.

Zainstaluj matrycę w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji matrycy.

Użytkowanie matrycy:2.

Wprowadź łuskę naboju do matrycy.
Kalibracja następuje podczas wyciągania łuski z matrycy.
Upewnij się, że ekspander i bolec wyrzucający są na swoim miejscu i działają prawidłowo.

Wymiana komponentów:3.

W razie potrzeby, łatwo wymień wrzeciona, ekspander i bolec wyrzucający.
Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku użytkownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji narzędzi i materiałów niebezpiecznych.
Zwróć uwagę na lokalne punkty zbiórki, aby upewnić się, że produkt zostanie odpowiednio zutylizowany.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie matrycy Full Length Die 7/8 Full
Length Die 260 Rem. Regularne kontrole stanu technicznego oraz stosowanie się do zasad bezpieczeństwa są
kluczowe dla ochrony użytkowników i zapewnienia długotrwałej funkcjonalności produktu.



Turvallisuusohjeet: Full Length Die 7/8 Full
Length Die 260 Rem
Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja noudattaminen ohjeita
auttavat välttämään mahdolliset vaarat ja varmistamaan tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet patruunakuorien
käsittelyyn.
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten patruunakuorien kokoamiseen.
Pidä tuote ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikki havaitut vaarat tai onnettomuudet asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä liiallista painetta tai voimaa, kun käytät laajentajaa tai poistopinniä.
Varmista, että kuoren kaula on kalibroitu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat eivät toimi kunnolla.
Noudata tarkasti kaikkia kalibrointiohjeita, jotta vältetään vauriot patruunakuorille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä laajentaja FLpatruunakuoreen tiukasti.
Varmista, että poistopinni on oikein paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita.

Käyttö2.

Työnnä patruunakuori kuoreen, kunnes se on täysin paikallaan.
Vedä kuoren kaula pois kuoresta varmistaaksesi, että se on kalibroitu oikein.
Säädä kuoren sijainti puristimessa lukitusmutterilla.
Tarkista säännöllisesti kaikki osat ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotteita tai niiden osia tavalliseen roskakoriin, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Kaikilla olennaisilla
komponenteilla on artikkelinumero, mikä helpottaa uusimista tai varaosien hankkimista. Löydät myös lisäohjeita
ja apua käyttöoppaasta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja varmista, että käytät Full Length Die 7/8
Full Length Die 260 Rem tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8
Full Length Die 260 Rem
Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem. Denna produkt är utformad för att
dimensionera patronhylsan i full längd och säkerställa en korrekt kalibrering. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad die.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och händerna under användning.
Se till att die är korrekt installerad i pressen innan du börjar kalibrera patronhylsor.
Undvik att trycka för hårt när du trycker in patronhylsan i duken för att förhindra skador på produkten.
Kontrollera att tändhattutdragaren är i gott skick innan användning.
Om du upplever motstånd eller problem under processen, stoppa och kontrollera om det finns
blockeringar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Fäst die i pressen med hjälp av låsnut.
Kontrollera att die sitter ordentligt fast och är i rätt läge.

Kalibrering av patronhylsa:2.

Sätt in patronhylsan i duken.
Tryck ner hylsan långsamt för att kalibrera den.
Kontrollera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den flyttas ut ur duken.
Om det behövs, byt ut spindlar, expander och utdragare enkelt.

Underhåll:3.

Rengör die efter användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att kassera oanvändbara eller skadade komponenter.
Använd återvinningssystem om sådana finns tillgängliga för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem,
vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Kontrollera också EU:s Safety Gateplattform för
eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Full Length Die
7/8 Full Length Die 260 Rem. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k bezpečnému používání Full Length Die
7/8 Full Length Die 260 Rem
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem. Tento výrobek je navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Abychom zajistili bezpečné používání, prosíme vás, abyste si
pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny pokyny.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte, zda výrobek neobsahuje žádné viditelné poškození před jeho použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte všechny standardy bezpečnosti střeliva.
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s výrobkem, abyste se vyhnuli zraněním.
Neprovádějte úpravy na výrobku, pokud nejste kvalifikovaní a nemáte potřebné znalosti.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně namontován a bezpečně upevněn.
Nepoužívejte výrobek, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu či jiných omamných látek.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty výrobku.
Ujistěte se, že máte vhodné nástroje pro instalaci.

Instalace:2.

Namontujte Full Length Die do lisovací stanice podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zajištěno pomocí zajišťovací matice.

Použití:3.

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně zasunuta.
Proveďte kalibraci nábojnice podle pokynů. Hrdlo nábojnice by mělo být kalibrováno zevnitř.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení a poškození.
V případě potřeby vyměňte opotřebované komponenty, jako jsou vřetena, expander a vyhazovací
pin.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a všechny jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku, pokyny k vracení nebo dotazy se obracejte na místní prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku výrobku pro usnadnění komunikace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání Full Length Die 7/8 Full Length Die 260 Rem. Vaše bezpečnost
je naší prioritou.
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